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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elektryczna szczotka do twarzy to wielofunkcyjne urzadzenie pielegnacyjne przeznaczone do codziennego oczyszczania i masazu skéry.
Wyposazona w wymienne koncéwki, pozwala skutecznie usuwaé zanieczyszczenia, martwy naskorek oraz poprawia¢ mikrokrazenie.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Upewnij sie, ze elementy produktu sa prawidtowo zmontowane.

W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidlowe ustawienie biegunéw (+1i -).

Wybierz odpowiednia konicowke i zamocuj ja poprzez lekkie docisniecie do trzpienia.

Ustaw przelacznik w pozycje ,,LOW” (wolniejsze obroty) lub ,,HIGH” (szybsze obroty), w zaleznosci od potrzeb skéry.

Zwilz twarz i nat6z ulubiony zel lub pianke oczyszczajaca. Masuj skére kolistymi ruchami przez okoto 1 minute, unikajac okolic oczu.

Po uzyciu zdejmij konicdwke, optucz ja woda i pozostaw do wyschniecia. Obudowe przetrzyj wilgotna Sciereczka (nie zanurza¢ w wodzie).

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

Skonsultuj sie z dermatologiem, jesli masz watpliwosci co do stosowania urzadzenia przy konkretnych problemach skérnych.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne
Masuje i oczyszcza skore twarzy

5 koncéwek do wyboru

Wiacznik: OFF/LOW/HIGH

Zasilanie: 2x baterie AA

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

e Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem.

e  Nie uzywaj urzadzenia na uszkodzonej, poparzonej lub podraznionej skérze.

e  Unikaj kontaktu z oczami i delikatng skéra wokot oczu.

e Nie stosuj dtuzej niz 1-2 minut dziennie na jedno uzycie.

e  Regularnie dezynfekuj koncéwki i nie dziel ich z innymi osobami.

e  Skonsultuj sie z dermatologiem, je$li masz watpliwos$ci co do stosowania urzadzenia przy konkretnych problemach skérnych.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
®  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac¢ na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w calos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Electric face brush is a multifunctional care device designed for daily cleansing and skin massage. Equipped with replaceable tips, it allows you to
effectively remove impurities, dead skin and improve microcirculation.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALILATION INSTRUCTIONS

Make sure that the product components are properly assembled.

Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Select the appropriate tip and attach it by pressing lightly onto the shank.

Set the switch to “LOW” (slower speed) or “HIGH” (faster speed), depending on the needs of your skin.

Wet your face and apply your favorite cleansing gel or foam. Massage your skin in circular motions for about 1 minute, avoiding the eye
area.

After use, remove the tip, rinse it with water and leave to dry. Wipe the housing with a damp cloth (do not immerse in water).

Battery replacement instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
e  Please consult your dermatologist if you have any concerns about using the device for specific skin conditions.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic
e  Massages and cleanses facial skin
e 5 tipsto choose from
e  Switch: OFF/LOW/HIGH
e Power supply: 2x AA batteries
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e Do not use the device on damaged, burned or irritated skin.

e  Avoid contact with eyes and delicate skin around the eyes.

e Do not use for more than 1-2 minutes per day per use.

e  Disinfect your tips regularly and do not share them with other people.

e  Please consult your dermatologist if you have any concerns about using the device for specific skin conditions.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,

fire or explosion.
®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.
®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die elektrische Gesichtsbiirste ist ein multifunktionales Pflegegerit zur tdglichen Reinigung und Hautmassage. Ausgestattet mit austauschbaren
Spitzen ermoglicht es Thnen, Unreinheiten und abgestorbene Hautzellen effektiv zu entfernen und die Mikrozirkulation zu verbessern.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Stellen Sie sicher, dass die Produktkomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

® Tegen Sie die Batterien wie markiert ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritdt (+ und -).
®  Wihlen Sie die passende Spitze aus und befestigen Sie diese durch leichtes Andriicken am Schaft.
.

Stellen Sie den Schalter je nach den Bediirfnissen Ihrer Haut auf ,,LOW* (langsamere Geschwindigkeit) oder ,,HIGH“ (schnellere
Geschwindigkeit).

® Befeuchten Sie Thr Gesicht und tragen Sie IThr bevorzugtes Reinigungsgel oder Thren bevorzugten Reinigungsschaum auf. Massieren Sie
die Haut etwa 1 Minute lang mit kreisenden Bewegungen und vermeiden Sie dabei die Augenpartie.

®  Nach Gebrauch die Spitze abnehmen, mit Wasser abspiilen und trocknen lassen. Wischen Sie das Gehduse mit einem feuchten Tuch ab
(nicht in Wasser tauchen).

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

® Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

® [ eere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

°

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

e  Bitte wenden Sie sich an Thren Hautarzt, wenn Sie Bedenken hinsichtlich der Verwendung des Gerits bei bestimmten Hauterkrankungen
haben.

TECHNISCHE DATEN
e  Material: Kunststoff
e  Massiert und reinigt die Gesichtshaut
e 5 Tipps zur Auswahl
e  Schalter: AUS/NIEDRIG/HOCH
e  Stromversorgung: 2x AA-Batterien

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.



Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschéddigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Gerét nicht auf beschédigter, verbrannter oder gereizter Haut.

Kontakt mit den Augen und der empfindlichen Haut um die Augen vermeiden.

Pro Anwendung nicht ldnger als 1-2 Minuten pro Tag verwenden.

Desinfizieren Sie Ihre Spitzen regelmaRig und geben Sie sie nicht an andere Personen weiter.

Bitte wenden Sie sich an Thren Hautarzt, wenn Sie Bedenken hinsichtlich der Verwendung des Gerits bei bestimmten Hauterkrankungen
haben.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus au8erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!
Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Elektricky karta¢ na oblicej je multifunkéni zafizeni urcené pro kaZdodenni cisténi a maséaz pleti. Vybaven vymeénitelnymi koncovkami, umozZiiuje
efektivné odstrafiovat necistoty, odumfelou kiZi a zlepSovat mikrocirkulaci.

Z bezpecnostnich divodil a divodt certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceltim, neZ které jsou popséany vySe, miZe dojit k jeho poskozeni. Kromé toho miiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti produktu spravné smontovany.

VloZte baterie dle oznaceni a dbejte na spravnou polaritu (+ a -).
Vyberte vhodny hrot a pfipevnéte ho lehkym tlakem na dfik.
Nastavte prepina¢ do polohy ,,NIZKA“ (niZ&i rychlost) nebo ,,VYSOKA® (vyssi rychlost) v zavislosti na potfebach vasi pleti.

Navlhcete si oblicej a naneste sviij oblibeny Cistici gel nebo pénu. Masirujte pokozku krouzivymi pohyby po dobu asi 1 minuty a vyhnéte
se oblasti oci.

®  Po pouZiti vyjméte hrot, oplachnéte jej vodou a nechte uschnout. Ottete kryt vlhkym hadfikem (neponotujte do vody).

Pokyny k vvméné baterie:

®  VlozZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.

®  Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vymeéiite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétd.
®  Nenechévejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
e  Pokud méte jakékoli obavy ohledné pouzivani zafizeni u specifickych koznich onemocnéni, porad'te se se svym dermatologem.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e  Masiruje a Cisti pokozku obliceje
e  5tipQ, ze kterych si mtiZete vybrat
e  Piepina¢: VYP/NIZKY/VYSOKY
e Napdjeni: 2x AA baterie
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakazano provadét opravy svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Nepouzivejte staré a nové baterie, rtizné znacky ani chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e  Nepolykejte baterii. Pokud dojde k polknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.

e  Nepouzivejte zafizeni na poskozenou, spalenou nebo podrazdénou pokozku.

e  Zabraiite kontaktu s o¢ima a citlivou pokozkou v okoli oci.

e NepouZzivejte déle neZ 1-2 minuty denné na jedno pouZziti.

e  Pravidelné dezinfikujte své Spicky a nesdilejte je s jinymi lidmi.

e  Pokud méte jakékoli obavy ohledné pouZivani zafizeni u specifickych koZnich onemocnéni, porad’te se se svym dermatologem.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému dcelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poZziti okamZité vyhledejte lékaiskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni zateni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabraiite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

e Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiiZi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pfipadé
meéli nosit vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym komundlnim odpadem,
ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ti¢elem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La brosse électrique pour le visage est un appareil de soin multifonctionnel congu pour le nettoyage quotidien et le massage de la peau. Equipé
d'embouts remplagables, il permet d'éliminer efficacement les impuretés, les peaux mortes et d'améliorer la microcirculation.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

®  Assurez-vous que les composants du produit sont correctement assemblés.
Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).
Sélectionnez 1'embout approprié et fixez-le en appuyant légérement sur la tige.

Réglez I’interrupteur sur « LOW » (vitesse plus lente) ou « HIGH » (vitesse plus rapide), selon les besoins de votre peau.

Mouillez votre visage et appliquez votre gel ou mousse nettoyante préférée. Massez la peau en mouvements circulaires pendant environ 1
minute en évitant le contour des yeux.

®  Apreés utilisation, retirez 1'embout, rincez-le a I'eau et laissez-le sécher. Essuyez le boitier avec un chiffon humide (ne pas immerger dans
l'eau).

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

®  ]'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

e  Veuillez consulter votre dermatologue si vous avez des inquiétudes concernant 1’utilisation de 1’appareil pour des problémes de peau
spécifiques.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique
e  Masse et nettoie la peau du visage
e 5 conseils a choisir
e  Interrupteur : OFF/LOW/HIGH
e  Alimentation : 2 piles AA
CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.
N'utilisez pas l'appareil sur une peau abimée, briilée ou irritée.

Eviter le contact avec les yeux et la peau délicate du contour des yeux.

Ne pas utiliser plus de 1 a 2 minutes par jour et par utilisation.

Désinfectez régulierement vos embouts et ne les partagez pas avec d’autres personnes.
Veuillez consulter votre dermatologue si vous avez des inquiétudes concernant 1’utilisation de 1’appareil pour des problémes de peau
spécifiques.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La spazzola elettrica per il viso & un dispositivo multifunzionale progettato per la pulizia quotidiana e il massaggio della pelle. Dotato di punte
sostituibili, consente di rimuovere efficacemente impurita, cellule morte e migliorare la microcircolazione.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

®  Assicurarsi che i componenti del prodotto siano assemblati correttamente.
Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).
Selezionare la punta adatta e fissarla esercitando una leggera pressione sul gambo.

Impostare l'interruttore su "LOW" (velocita pit lenta) o "HIGH" (velocita pit veloce), a seconda delle esigenze della propria pelle.

Inumidisci il viso e applica il tuo gel o la tua schiuma detergente preferiti. Massaggiare la pelle con movimenti circolari per circa 1 minuto,
evitando la zona degli occhi.

® Dopo l'uso, rimuovere la punta, sciacquarla con acqua e lasciarla asciugare. Pulire l'involucro con un panno umido (non immergerlo in
acqua).

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

e Se hai dubbi sull'utilizzo del dispositivo per specifiche condizioni della pelle, consulta il tuo dermatologo.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Massaggia e deterge la pelle del viso
5 consigli tra cui scegliere
Interruttore: OFF/BASSO/ALTO
Alimentazione: 2 batterie AA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

® Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

e  Non utilizzare il dispositivo su pelle danneggiata, ustionata o irritata.

e  Evitare il contatto con gli occhi e con la pelle delicata del contorno occhi.

e  Non utilizzare per pit di 1-2 minuti al giorno per utilizzo.

e Disinfetta regolarmente le tue punte e non condividerle con altre persone.

e Se hai dubbi sull'utilizzo del dispositivo per specifiche condizioni della pelle, consulta il tuo dermatologo.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe

causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® FEvitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El cepillo facial eléctrico es un dispositivo de cuidado multifuncional disefiado para la limpieza diaria y el masaje de la piel. Equipado con puntas
reemplazables, permite eliminar eficazmente impurezas, piel muerta y mejorar la microcirculacion.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Asegurese de que los componentes del producto estén correctamente ensamblados.

Inserte las pilas como se indica, prestando atencién a la polaridad correcta (+y -).
Seleccione la punta adecuada y fijela presionando ligeramente sobre el véstago.

Coloque el interruptor en “BAJO” (velocidad mas lenta) o “ALTO” (velocidad mas rdpida), dependiendo de las necesidades de su piel.

Moja tu rostro y aplica tu gel o espuma limpiadora favorita. Masajear la piel con movimientos circulares durante aproximadamente 1
minuto, evitando el area de los ojos.

®  Después de su uso, retire la punta, enjudguela con agua y déjela secar. Limpie la carcasa con un pafio hiimedo (no la sumerja en agua).

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

®  Utilice s6lo un tipo de bateria.

® Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.
® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
®  Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.
®  No deje a los niiios sin supervision.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

e  Consulte a su dermatélogo si tiene alguna inquietud sobre el uso del dispositivo para afecciones cuténeas especificas.

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Masajea y limpia la piel del rostro.

5 consejos para elegir

Interruptor: APAGADO/BAJO/ALTO
Fuente de alimentacion: 2 pilas AA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.

e No utilice el dispositivo sobre piel dafiada, quemada o irritada.

e  Evitar el contacto con los ojos y la piel delicada del contorno de los ojos.

e No lo use durante mas de 1 a 2 minutos por dia por uso.

e  Desinfecta tus puntas periédicamente y no las compartas con otras personas.

e  Consulte a su dermatélogo si tiene alguna inquietud sobre el uso del dispositivo para afecciones cuténeas especificas.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® [as baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.
®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.
®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektrische gezichtsborstel is een multifunctioneel verzorgingsapparaat, ontworpen voor de dagelijkse reiniging en massage van de huid. Dankzij
de verwisselbare punten verwijdert u effectief onzuiverheden en dode huidcellen en verbetert u de microcirculatie.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Zorg ervoor dat de productcomponenten op de juiste manier zijn gemonteerd.
Plaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).
Selecteer de juiste punt en bevestig deze door lichtjes op de schacht te drukken.
Zet de schakelaar op “LOW?” (lagere snelheid) of “HIGH” (hogere snelheid), afthankelijk van de behoeften van uw huid.

Maak je gezicht nat en breng je favoriete reinigingsgel of -schuim aan. Masseer de huid met ronddraaiende bewegingen gedurende
ongeveer 1 minuut. Vermijd de huid rond de ogen.

® Na gebruik verwijdert u het puntje, spoelt u het af met water en laat u het drogen. Veeg de behuizing af met een vochtige doek (niet
onderdompelen in water).

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

e  Raadpleeg uw dermatoloog als u zich zorgen maakt over het gebruik van het apparaat voor specifieke huidaandoeningen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Materiaal: kunststof

Masseert en reinigt de gezichtshuid
5 tips om uit te kiezen

Schakelaar: UIT/LAAG/HOOG
Voeding: 2x A A-batterijen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

e  Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

e Gebruik het apparaat niet op beschadigde, verbrande of geirriteerde huid.

e  Vermijd contact met de ogen en de gevoelige huid rond de ogen.

e Niet langer dan 1-2 minuten per dag gebruiken.

e  Desinfecteer uw tips regelmatig en deel ze niet met anderen.

e Raadpleeg uw dermatoloog als u zich zorgen maakt over het gebruik van het apparaat voor specifieke huidaandoeningen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den elektriska ansiktsborsten &r en multifunktionell vardanordning avsedd for daglig rengéring och hudmassage. Utrustad med utbytbara spetsar,
later den dig effektivt ta bort orenheter, déd hud och forbattra mikrocirkulationen.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten f6r andra dandamal dn
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Se till att produktkomponenterna &r korrekt monterade.

Satt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna ar réattvanda (+ och -).
Valj lamplig spets och fast den genom att trycka litt pa skaftet.

Stéll in reglaget pa "LOW? (lag hastighet) eller "HIGH” (hog hastighet), beroende pa din huds behov.

Fukta ansiktet och applicera din favoritrengoringsgel eller -skum. Massera huden med cirkulerande rérelser i cirka 1 minut och undvik
omradet runt 6gonen.

Efter anvandning, ta bort spetsen, skolj den med vatten och 14t den torka. Torka av héljet med en fuktig trasa (sdnk inte ner i vatten).

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS

Satt i batterierna korrekt och var uppmaérksam pa +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela batteriuppséattningen.

Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvénda batterier i sina forpackningar borta frén metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.
Radfraga din hudlékare om du har nagra funderingar kring att anvanda enheten for specifika huddkommor.

TEKNISKA DATA

Material: plast

Masserar och reng6r ansiktshuden
5 tips att vélja mellan

Brytare: AV/LAG/HOG
Stromforsorjning: 2x AA-batterier

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Séank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk stress.
Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Séker drift &r inte langre mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.



®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Demontera inte enheten sjélv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart ldkare.

e  Anvind inte apparaten pa skadad, brand eller irriterad hud.

e  Undvik kontakt med 6gonen och den kénsliga huden runt 6gonen.

e Anvénd inte i mer d&n 1-2 minuter per dag och anvéandning.

e Desinficera dina spetsar regelbundet och dela dem inte med andra.

e  Radfraga din hudldkare om du har nagra funderingar kring att anvanda enheten for specifika huddkommor.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall fér barn. Vid fértdring, kontakta omedelbart 1dkare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller

explosion.
®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.
®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utséttas fér mekanisk belastning.
®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

e  Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALIL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
ratt sdtt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller foér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

H nAektpikn} Bobptoa mpoodmov eival Hix TOAVAEITOVPYIKT] CLUOKELT TEPLTOINOT|G OXESINTEVT Y KaBnpepvd kaBaplopo kot pacal G€ppatog.
EonmAMopévo pe avTKATAOTAOEG GKPEG, OOG EMTPEMEL VU NMOUAKPUVETE QMOTEAETHATIKA TOLG PUTIOVG, TO VEKPO SEpHA Ko va BeATidoete TN
HIKPOKLKAOQOpia.

IMa Aoyoug ao@adeiag ko motonoinong CE, 10 mpoldv Gev eMTPEMETAL VA AVOKATAOKELAOTEL 1] Vo Tporomondel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPTO1LOTIOUOETE TO TPOIOV Yl OKOTOVG S1APOPETIKODG KO AUTOVE TIOL TIEPLYPAPOVTAL TIPOTYOVHEVAG, EVOEXKETAL VA TIPOKANBel (NG 0TO TIPOIOV.
EmnAéov, n akatdAANA xprioT HTOpel va TPOKAAESEL KIVEUVOULG OTIMG BPOYUKUKADHOTA, TUPKAYLE, NAEKTPOTTANSia K.ATL.

OAHT'TEX OEXHX XE AEITOYPTI'TA/ETKATAYXTAYH

® Befowbeite 6T T opTrHATA TOL TPOIOVTOG EXOLV GLVAppOoAoYNBel COOTA.

TonoBetote I pnatapieg OMWG LITOSEIKVOETAL, TIPOTEXOVTOG TN OMOTH TOAKOTNTA (+ Kat -).
EmA&Ste v KAtGAANAN HOTN KAl 0TEPEDOTE TNV TILECOVTAG TNV EAAPPG TIAVE GTO GTEAEXOG.

PuBpiote tov Srakomntn oe «LOW» (xapnAotepn toxdtnta) n «<HIGH» (peyaAltepn tax0TnIa), avaAoya HE TIG aVAYKEG TOL SEPHATOG GG,

Bpé&te 10 MPOCKOMO 00G KOl EQAPHOOTE TO ayamnpévo oag t¢eA kKabBapiopov i appd. Kdvte paodl oto Séppa e KUKAIKEG KIVI|OELG VX
niepimov 1 Aemtd, AMOPEVYOVTAG TV TIEPLOXT TOV HOTIOV.

®  Metd N Xpr\oOT, CQAIPECTE TNV AKPT|, SEMAVVETE |IE VEPO KOL OPT|OTE TNV VA GTEYVAOCEL. LKOLTIOTE TO MEPIBANpA pE Eva LYPO Tavi (PN TO
Bubilete o€ vepo).

O8Nyleg AVTIKATAGTAGNC PMOTAPLOC:

®  T[lapaxaAoVpe TOTOBETOTE CWOTA TIG HMATAPIES, TTPOTEXOVTAG TNV TOMKOTNTA +/-.

Xprolpomnomote povo évav TOMO PmaTapiog.

AvTiKaB10TATE TAVTO OAOKANPO TO GET PMATAPLAOV.

Ot e€avTANPEVEG PTOTAPLEG TIPETIEL VA AQALPOVVTAL ATTO T GUOKELT KOL VO PNV TIETAOVTAL TIOTE OTN QOTLY.
MnV EMKEPTOETE TIOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIATAPIEG.

DLAGETE TIG OYXPTOHOTOINTEG PMATAPIEG T CLOKELAGIN TOVG HAKPLY KO HETAAAKG OVTIKELPEVA.

Mnv ag@rjvete ta o1& xopig emifAeyn.
AKPO
®  H ovokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa TN¢ TapGSoom§ Kot yia TUXOV OpaTeG (npLEG.
e X mepintwon eAAToVg TapASoong 1 EQV MAPATNPNOETE (UG AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELNGING 1) HETAPOPAC, ETMKOLVWVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT YPOHHT] €SUTNPETNONG TTEAATAOV.
e YupPovAevteite TOV SEPPATOAOYO 0OG €QV EXETE OMOLEOONTOTE VNOULXIEG OXETIKA HE TN XPNOTM TNG CLOKELNG Yl GUYKEKPLHEVEG
Seppamikég mabnoeig.
TEXNIKA AEAOMENA
YAwo: mAaoTtiko
Kavel paoad xon kabapilel o §€ppa TOL TPOTMTOL
5 oLHPBOVALC Yo va StaAéSeTe
Awkontng: OFF/ XAMHAH/YWHAH
Tpogodoaia: 2 pnatapieg AA
OAHI'TEX AXDAAEIAY

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiog 8 eT@v Kot ave Kot amd ATopa PE HELWHEVEG COHATIKEG, X1OBTNPLUKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiPAeym 1 €xouv AGPBeL 08nyieg OXETIKA pe
TNV GOQAAT| XPTOT| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokeun o€ vepo.

® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkiviuvo.

®  TIpoOoTHTEPTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVG, LYNATN Lypaoia, Lypacia, EDEAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnyv ekBéteTe TO IPOIOV OE PNYAVIKT] KATATIOVNOT).



Edv 1 ao@aAng Aettoupyia Sev eivar mAgov Suvatr, SaKOYTE TN Xpron Kol aoQaAioTe To Tpoldv amd enavayprolponoinon. H aoceairg
Aertoupyia Sev eivan mAEov SuvaTr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1ToVPYEL 0WOTA, - £XEL AMOBNKELTEL yia pHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOETL LITEPBOANIKE KATK TN HETAPOPAL.

AnoyopebeTal 1] Xp10T) TOL TPOIOVTOG GV KATO10 e§APpTNHK givan KaTeaTpappEVo. Edv To KaA®Sio €xel vmooTel {npig, amayopedeTan va
KAVETE HOVOL 0O EMOKEVEG.

MnVv amocLVapHOAOYEITE HOVOL GOG TN CUGKEDT).

Mnyv xpnotlponoleite MOALEG KOl KALVOUPYLEG HTOTOPLEG, SIOQOPETIKEG PHAPKEG T XTHIKA.

Mnv @optilete, PNV TPOKAAEITE {NHIK 1] AVOIYETE TNV PIaTOpia.

Mnv Kotamivete Ty pnatapio. e TEPITT®OT KATATOONG HIATAPING, EMKOIVOVIOTE AHETKOG HE YIOTPO.
MnV XpTO1HOTOLEITE I CUOKELT] O€ KATECTPUHHEVO, KApEVO T| epebiopévo Géppa.

ATmo@UyeTE TNV EMOQT| HE TA PATIX KOl TO evaioBnTo Séppa yupw amd to patia.

Mnv 1o xpnolponoteite yia mepiocotepo and 1-2 AemTd Ty NUEPA AVA XproT.

ATIOAVHOIVETE TAKTIKA TIG GKPEG TOV OKPWV OOG KL UMV TIG HOIPALETTE pE GAAX GTOpO.
ZupBovAevteite Tov Seppatoldyo cag GV EXETE OTIOLEGSNTIOTE AVIOUYIEG OXETIKA L€ T XPHIOT| TNG GLOKEULNG Y10 GLUYKEKPLHEVEG
Seppotikég mobnoeig.

No xpnO1HOTIOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEY/XY>XXQPEYTEX

Kpatnote 11§ pnatapie/cuoowpenTég pakpld amd modid. Le mepImTtmoT KATAMoonS, {NTHoTe apécKE 1TPIKT L BovAn!

O pnatapieg piag xpnong dev mpémnel va enavagoptidovial. Ol pTatapieq/ouoompeLTEG GeV IPEMEL VA BPAXVKUKADVOVTAL 1/KOL V&
avoiyovtal. Avto PTopel va TTpoKaAEoeL LTepBEpLavoT), TTUpKayLA 1] EkprEn.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPIEG/CVOCWPEVTEG OE PWOTLA 1| VEPO.

Ot pnatopie¢/ouo0mPELTEG Sev TIPETEL TIOTE Vo LTOBAAAOVTOL O HNYAVIKT] KOTAMOVN o).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/GuoCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpHOKPAGIEG IOV EVOEYETAL VA EMNPEAGOLY TIG HTXTAPIEG/GVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / RPECO NALOKO
Q6.

Ye nepintwon S1pporg HIATAPLOV/GVOCWPEVTMV, ATTOPVYETE TNV ENAQT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV Kol TV BAEVVOYOVGOV HE TIG XNHIKEG
ouvoieg! EemMAOVETE QPECMG TIG TTANYELTEG TIEPLOXEG pE KaBapd vepd Kan emokepheite évav yatpo!

O1 S1appoEg 1) 01 KATEGTPOPHEVEG PTTATAPIEG/TVOTDPEVTEG HTIOPOVV VXX TIPOKOAEGOLY XNHIKK EYKAVHOTO OE TIEPIMTMOOT) EMAPNG HE TO
Séppa. Emopévag, o pia étola mepintwon Ba mpémel va popate KATAAANAG TTPOGTATEVTIKA YAVTLOL.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSGN YYYIKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovrat oo onpeio §iaBeong amoBANTwY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apx€g. ITAnpogopieg oxeTiKd pe TG SUVOTOTNTEG AMOPPYTIG TOV XPTO1HOTIOULEVOL TIPOIOVTOG THPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SnpoTiko ypaoeio.

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPTOHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
podi pe Ta ouvnBLoHEVA XOTIKG OTTOBANTA OTH OIKIOKK OMOPPIHHOT, 0AAK TIPETIEL VX AmOpPIITOVTaAL HE TOV KATGAANAO TpATO.

—, TTANpo@opieg OXETIKG Pe Ta ONHEi GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL OO TO APHOSI0 YpaPeio.

TIANPOL TIG EVPOTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTITEL OXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV CLOKELMV KAl TRV TIPOIOVI®V.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKAV ELPAOMATK®V Kal €BVIKGV 0dnyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELS TOV OXETIKAV ELPAOTATKOV Kal €BVIKGV 08nyl@v mov 1oxbouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn Pratapiov/c0eemPEDTOV eVELEL KivEuvo yia To TiepiBaAiov!

Ot pratopieq/cLo0MPELTEG Sev TPETEL v amoppintovTal Padl pe Ta 0IKLIOKG anoppippata. Mnopel va mepiéxouy empPiapn Bapéa
pétaAAa ko Ba mpémel va avtipeTenioviot &g e181kd andfAnta. Ta xnuikd odpPoia yix ta Bapéa pétarra eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poivBdoc.

ZUVETIOG, Ol XPT|OLHOTOINHEVEG HTATAPIEG/TVOTMPEVTEG B TIPETIEL VO HETAPEPOVTAL OE OTHEIX GLAAOYTG EMIKIVELVOV amofAnTwV
TV STHOV.

H evoopatepévn pnatapio Sev mpemnel va anoguvappoloyeiton yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio cuAhoyrig
HETOYEPLOPUEVOV NAEKTPOVIKMOV CUOKEVQV.

AT polpE To SIKAIO PO VA KAVOUE XAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA GedopEva TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTMOINoT).
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Peria electricd pentru fatd este un dispozitiv de Ingrijire multifunctional, conceput pentru curatarea zilnica si masajul pielii. Echipat cu varfuri
Tnlocuibile, va permite sa indepartati eficient impuritatile, pielea moarta si sa imbunatatiti microcirculatia.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzitoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE IN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Asigurati-va ca componentele produsului sunt asamblate corect.

Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).
Selectati varful potrivit si atasati-l apasand usor pe tija.

Setati comutatorul pe ,,LOW” (viteza mai micd) sau ,,HIGH” (vitezd mai mare), In functie de nevoile pielii dumneavoastra.

Umezeste-ti fata si aplica gelul sau spuma de curdtare preferatd. Masati pielea cu miscari circulare timp de aproximativ 1 minut, evitand
zona ochilor.

®  Dupa utilizare, scoateti varful, clatiti-1 cu apa si lasati-1 sa se usuce. Stergeti carcasa cu o carpa umeda (nu o introduceti in apa).

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

®  Folositi doar un singur tip de baterie.

e  Inlocuiti ntotdeauna ntregul set de baterii.
®  Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodatd aruncate n foc.
®  Nuincercati niciodatd sa Incarcati baterii obisnuite.
®  Depozitati bateriile neutilizate In ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriordri vizibile.

e In cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

e  Vdrugam sa consultati medicul dermatolog daca aveti neldmuriri cu privire la utilizarea dispozitivului pentru anumite afectiuni ale pielii.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Maseaza si curdta pielea fetei

5 sfaturi din care sa alegi
Comutator: OPRIT/JOS/RIDICAT
Alimentare: 2x baterii AA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de cdtre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

Nu Incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghitita, contactati imediat un medic.

Nu utilizati dispozitivul pe pielea deterioratd, arsa sau iritata.

Evitati contactul cu ochii si pielea delicata din jurul ochilor.

Nu utilizati mai mult de 1-2 minute pe zi per utilizare.

Dezinfectati varfurile in mod regulat si nu le Impartasiti cu alte persoane.

Va rugam sa consultati medicul dermatolog daca aveti nelamuriri cu privire la utilizarea dispozitivului pentru anumite afectiuni ale pielii.
Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directd.

Daca bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat In Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A escova facial elétrica é um dispositivo de cuidado multifuncional projetado para limpeza didria e massagem da pele. Equipado com pontas
substituiveis, permite remover eficazmente impurezas, pele morta e melhorar a microcirculagao.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

®  Certifique-se de que os componentes do produto estejam montados corretamente.

®  Insira as pilhas conforme indicado, prestando atencéo a polaridade correta (+ e -).
®  Selecione a ponta apropriada e encaixe-a pressionando levemente na haste.
.

Ajuste o interruptor para “BAIXA” (velocidade mais lenta) ou “ALTA” (velocidade mais rapida), dependendo das necessidades da sua
pele.

® Molhe o rosto e aplique seu gel ou espuma de limpeza favorita. Massageie a pele em movimentos circulares por cerca de 1 minuto,
evitando a area dos olhos.

®  Apds o uso, retire a ponta, enxague com agua e deixe secar. Limpe a caixa com um pano imido (ndo mergulhe em agua).

Instrucdes de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Nao deixe criancas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

e  Consulte seu dermatologista se tiver alguma diivida sobre o uso do dispositivo para condi¢des especificas da pele.

DADOS TECNICOS

Material: plastico

Massageia e limpa a pele do rosto

5 dicas para escolher

Interruptor: DESLIGADO/BAIXO/ALTO
Fonte de alimentacdo: 2 pilhas AA

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndéo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

Nao utilize o dispositivo sobre a pele danificada, queimada ou irritada.

Evite contato com os olhos e a pele delicada ao redor dos olhos.

Nao utilize por mais de 1-2 minutos por dia por uso.

Desinfete suas pontas regularmente e ndo as compartilhe com outras pessoas.

Consulte seu dermatologista se tiver alguma duvida sobre o uso do dispositivo para condigdes especificas da pele.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

Evite condig0es e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIPpaBKHU U CJ'IE,Z[BaﬁTE TMPEernopuKUTe MYy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha VHCTPYKLIUUTE MOXe /a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Enekrpuueckara ueTKa 3a JiMlle € MHOTOQYHKI[OHA/HO yCTPOWCTBO 3a IpHJKa, Mpe/jHa3HaueHo 3a e)KeJHeBHO TOYMCTBaHe M Macak Ha KoyKaTa.
O6opyaBaH CbC CMeHseMH HaKpaliHWIM, TOH BH T03BO/IsBA e(GEKTHBHO [a IpeMaxBaTe 3aMbpCsABaHMS, MbPTBa KOXKa M [Ja mofobpure
MUKDPOLIMPKY/IaLlysTa.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT ¥ CE ceprudukarys, nposyKTsT He MOKe Aa Obzie rnpepaboTBaH UMM MOAUMULIMPAH 10 HUKAKbB HauMH. AKO
M3110/13BaTe NPOAYKTA 3a LieJIM, Pa3/IMuHU OT ONMCAHUTe M0-Tope, TOi Moxe Ja ce noBpeu. OCBeH TOBa, HeMpaBU/IHATA yrioTpeba MoxKe Jja IIPUUMHU
OTACHOCTH KaTo KbCO CheJJMHEeHNe, T10Kap, TOKOB yzap 1 Jp.

NHCTPYKIINN 3A BbBEXJTAHE B EKCIVIOATAITVA/MOHTAX
®  VYBepere ce, 4Ye KOMIIOHEHTHTE Ha MPO/YKTa ca MPABUIHO CITI00eHH.
® [locraBete GaTepunTe KakTo e 0603HauU€HO, KaTo 0O6bPHETe BHUMaHKe Ha IPaBU/IHATA MOMSPHOCT (+ U -).
®  II36epeTe MOAXOASALIMS BPBX U IO IIPUKPeIeTe, KaTo JIeKO HaTUCHeTe BbPXY JAPBKKaTa.

®  3apaiite npeBktoyBaress Ha ,,HUCKA“ (mo-6aBHa ckopoct) wm ,,BUCOKA“ (mo-6bp3a CKOpOCT), B 3aBUCUMOCT OT HY)K/IUTE Ha BalllaTa
KO’Ka.

® HamokpeTe JIMLIETO CH M HaHeceTe JHOOMMMS CH TIOYMCTBALL I'ell WM IsiHA. MacaXupaiiTe KojkaTa C KPBIOBM /IBWDKEHHS 3a OKOJIO 1
MHHYTa, KaTo n30sreare 30HaTa OKOJIO OUMTe.
®  Cnep ynotpeba, oTCTpaHeTe BbPXa, M3ILUIaKHETe I'0 C BOJa M I'0 OCTaBeTe Jla M3ChXHe. V30bpliieTe KOpITyca C BiaKHa KbpIia (He noTarsiire
BBB BOJ).
HucTpyKiuu 3a cMsHA Ha faTepusTa:

L MOJ'[FI, TrocraBeTe 6aTepI/II/ITe MpaBU/IHO, KaTO O6'BpH€T€ BHHMMaHMe Ha +/- TOJIAPDHOCTTA.

®  II3non3BaiiTe camo eJivH BUZ, Oarepusi.

®  BuHaru CMeHsiiiTe Lie/sl KOMIUIEKT OaTepuy.

®  I3roreHure HGatepuu TpsibBa Jja Ce U3BaXK/AT OT YCTPOWCTBOTO M HUKOTA /]d HE Ce XBbPJIAT B OI'bH.
®  Huyxkora He Ce OITUTBaliTe ia 3apekaTe 0OMKHOBeHHU OaTepuu.

°

C'I:XpaHﬂBaﬁTe Heu3I10/13BaHuTe 6aTepI/II/I B OIIAKOBKATa UM, JaJjied OT Me€Ta/IH! IIpeJMeTHU.

®  He ocrassiite ferjata 6e3 Haa30p.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /i Ce NPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha JOCTaBKara M 3a eBeHTYa/IHU BUUMU NOBPE/H.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa WITH ako 3abesie)knTe MOBpPe/U, MPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONAaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPXKeTe Ce C
ropeliara JJMHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.
e Mo, KOHCyATHpaliTe ce C Balldsl [epMaToJIOl, ako MMare HSKAaKBU IIPUTECHEeHMs OTHOCHO M3M0/13BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO IIPU
crieluUUHN KOXKHU ChCTOSIHMS.
TEXHUYECKHW JAHHU
Marepuan: niactmaca
Macaskvpa ¥ TIouMcTBa KoyKaTa Ha JIML[ETO
5 cbBeTa, OT KOUTO /ia u3bupare
ITpeexkmtouBaren: U3KJI./HUCKO/BUCOKO
3axpaHBaHe: 2x AA barepuu

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  Tosu NpoAyKT MOXe Ja Ce M3I10/13Ba OT fAelia Ha 8 1 noBeye roAMHU, KaKTO U OT JIMLla C HaMajieH! (hM3UUeCKd, CeH30PHHU WX YMCTBEHU
criocobHOCTH WK Ge3 OTUT WM 3HAHWS, TIPY YC/IOBHe Ue ca 107, Hab/oeH e WM ca HHCTPYKTUPaHH 3a Ge3oracHara yrorpeba Ha
TIPOZLYKTa U pa30ypar MPOU3THYALLMTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He NoTarnsiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOZA.

®  3a rouMCTBaHe W3I0/I3BaliTe BIaXHA KbpIIa MU MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOKCTBO.

® [IpoAyKTBHT He e MpeJHa3HauYeH 3a ynorpeba oOT felia.

®  VYBepere Ce, ye ONaKOBbYHUTE MaTepraay He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljata Morar Jja 3aroyHar /ja Cl Urpasit C TIX, KOeTO e OIMacHo.

® [la3eTe NpO/AYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arnaliMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEIH.

®  He u3naraiiTe NpoJyKTa Ha MeXaHUUHO HaTOBapBaHe.



®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoJyKrTa Cpeliy MoBTopHa yrnoTpeda. besomnacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (DyHKIIMOHMPA NIPaBUJIHO, - € CbXPaHsIBaH 3a MPO/b/DKUTENIEH T1ePHOJ, OT
BpeMe IpH HeOIaronpusITHY yCIOBHSI WK - € GU/T PEKOMEPHO HaTOBapeH 10 BpEMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha TMPOJYKTA, aKO HIKOS OT YacTHTe My e TIoBpeZieHa. AKO KabemnbT e moBpe/ieH, e 3abpaHeH0 camu Jia
W3BBPILBATE PEMOHTH.

®  He pa3ro6sBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.

e  He u3non3BaiiTe crapy ¥ HOBU OaTepyH, pa3/IMyH{ MapKy W XUMUKaIH.

e  He 3apexxpaiiTe, He TTIOBpeXK/laliTe U He OTBapsiiiTe OarepusTa.

e  He norsuiaiite 6arepusta. Ako 6arepusita Ob/ie Mors/iHata, He3abaBHO Ce CBbPIKETe C JieKap.

e  He m3non3BaiiTe yCcTPOMCTBOTO BHPXY YBPeJeHa, HU3ropeHa WK pa3jpasHeHa KoxkKa.

e  1I36srBaiiTe KOHTAKT C OUUTE U [Ie/IMKAaTHATA KOXKa OKOJIO OUHTe.

e  He u3non3gaiiTe noBeye oT 1-2 MUHYTY Ha JIeH Ha yroTpeba.

e  [lesuH(eKuypaiiTe peJOBHO HAKPAWHHULIWTE CH U He TH CIIOJesIsiiTe C APYTH Xopa.

e Mo, KOHCY/THpaliTe Ce C BallMsl lepMaTosIor, ako MMare HSIKaKBU IIPUTeCHEeHUsI OTHOCHO U3I10/13BaHeTo Ha yCTPOUCTBOTO NpU
crieluUUHN KOXKHU ChCTOSHUSI.

e  Bunzaru nsmnossBaiite npofyKra Io rpefHasHaueHue.

HMHCTPYKIIVN 3A BE3OITACHOCT ITPV1 PABOTA C BATEPUN/AKYMYJ/IATOPU
® JIpwxTe OaTepunTe/aKyMy/naTopuTe Aaney oT fAela. I1py norrbliade, He3abaBHO NOTbpCeTe MeAULIMHCKA [TOMOLL!

®  BarepuuTe 3a eJHOKpaTHa yrotpeba He TpsibBa fa ce rpe3apexkaar. barepuute/akymynatopuTe He TpsibBa /la ce KbCO CheAUHEHUE /UK
oTBapsiHe. ToBa MO)e /la IPUUMHH NperpsiBaHe, MoXKap WK eKCIIO3Usl.

®  Hukora He XBbpJIsIiiTe GaTepUK/aKyMy/IaTOPH B OT'bH WK BOJA.
®  barepuuTe/aKyMmyslaTOpUTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ob/aT rozlaraHi Ha MexaHWUHO HaTOBapBaHe.
®  PuCcK OT MU3THYAHe Ha KKMCeIrHa OT GaTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPeMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypH, KOMUTO MOTar Jja MOBIUSAT Ha baTepunTe/akyMy/aTopuTe, Harp. pafidaTop / Ipsika
CJTbHYeBa CBET/IMHA.

®  Ako barepuuTe/aKyMyJIaTOpUTe MPOTeKaT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTaBULIUTe C XUMUKaauTe! V3riakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3ab6aBHO C UKCTa BOZA ¥ Ce KOHCY/ITHPAHTe C JieKap!

e  TeuamuTe WM NIOBPeZieHU GaTepui/aKymy/1aToOpy MOTaT fia MPUUYMHAT XUMUUeCKH U3rapsHUs MIPU KOHTAaKT C Kokata. ETo 3a11jo B TakbB
cyvaii TpsioBa [ja HOCHTe TOJXO/SIIH 3all{UTHH PBKaBUIIH.

[ ] CBHBETHU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTHUHH MaTepHasi, KOUTO MOraT jia Ob/JiaT U3XBbPJIEHN B MECTHUS LIEHTHP 32 PELMK/IHpaHe.
V3r10/13BaHKTe OMIAKOBBUHU MaTepHau TpsibBa [ ce MpejajaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMAAbLH, ONIPeJe/IeH OT MECTHUTE
B/1acTU. VIH(bopMarys 3a Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3II0JI3BaHMs POAYKT Ce NPef0CTaBs OT OOIIMHCKATa WK TpajckaTa
cyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHus1 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATa CpeZia, M3M0/I3BaHUTe eJIeKTPHUUEeCKU U eJIEKTPOHHU TPOAYKTH He TpsiOBa /la ce U3XBBPJIAT C
00OUMKHOBeHHTe OUTOBH OTMAJbLM B KOHTeHHepa 3a OUTOBHM OTMabLM, a TPsiOBa a ce TPeTHPAT IO MOAXOAL] HauuH. VIHpopMarys 3a
MyHKTOBETe 3a CbOupaHe ¥ pabOTHOTO UM BpeMe Ce MPeI0CTaBst OT CbOTBETHUS OQUC.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPOMNelCKY U HallMOHA/IHU UPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TIpoAYKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIIECKHTe 1 HallMOHATHUTe U3UCKBaHMs 32 06e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBATA U MPOAYKTHTE.

To3u MpoAyKT OTTroBapst Ha MU3UCKBAHUSATA HAa CbOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/aHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

barepuuTe/aKymysiaTopuTe He TPsiOBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMaAbLM. Te Morar ia CbAbpKaT BPeHU TEXXKH MeTaju U
TpsibBa /ja Ce TPeTHPAT Karto CrelasieH OTnajbK. XMMUYHUTE CHMBOJIH 3a TeXXKU MeTtanu ca: Cd = kagmuii, Hg = »xuBak, Pb =
0JIOBO.

CriefioBaTe/THO, U3TI0/I3BaHUTe OaTepHrn/aKyMynaTtopH TpsibBa /ia ce Mpe/iaBaT B TyHKTOBETe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHHU OTMa/ bLIU.

Brpazienara H6atepus He TpsiOBa [ia ce pasmiobsiBa 3a n3xBbpIisiHe. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie npeaasieH U3LS/Io B MyHKT 3a
cpOupaHe Ha yroTpebsiBaHa e/IeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH IIPaBOTO /ja IIPABHUM NIPOMEHH B TEKCTa, ji3aliHa U TeXHUYeCKUTe JAHHY Ha IIPoAYyKTa 6e3 npeaynpexeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektromos arctisztité kefe egy multifunkcionalis eszkoz, amelyet napi tisztitdsra és bérmasszazsra terveztek. Cserélhet6 hegyekkel felszerelve,
lehet6vé teszi a szennyezddések és az elhalt hamsejtek hatékony eltdvolitasat és a mikrokeringés javitasat.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, dramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék alkatrészei megfelel6en vannak dsszeszerelve.

Helyezze be az elemeket a jeloléseknek megfelelGen, ligyelve a helyes polaritasra (+ és -).

Valassza ki a megfelel6 hegyet, és rogzitse azt finoman a szarra nyomva.

Allitsa a kapcsolét ,,LOW?” (lassabb sebesség) vagy ,,HIGH” (gyorsabb sebesség) allasba, a bor igényeitél fiigg6en.

Nedvesitsd be az arcod, és vidd fel a kedvenc tisztit6 géledet vagy habodat. Korkords mozdulatokkal masszirozza a bért kortilbeliil 1
percig, keriilje a szem kornyékét.

Hasznalat utan tavolitsa el a hegyét, oblitse le vizzel és hagyja megszaradni. Torolje at a burkolatot egy nedves ruhéval (ne meritse vizbe).

Akkumulatorcsere utasitasai:

TIPP

Kérjiik, helyezze be megfeleléen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort hasznéljon.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemertilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad tiizbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat t6lteni.

A hasznélatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges 1athaté sériilések szempontjabol.

Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

Kérjiik, forduljon bérgydgyaszédhoz, ha barmilyen aggalya meriil fel a késziilék bizonyos bdrbetegségek esetén torténdé hasznélataval
kapcsolatban.

MUSZAKI ADATOK

Anyag: miianyag

Masszirozza és tisztitja az arcbért

5 tipp, amib6l valaszthatsz

Kapcsol6: KTALACSONY/MAGAS
Tépellatas: 2x AA elem

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektdl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ne hasznéljon régi és 1j elemeket, kiillonb6z6 markajt elemeket vagy vegyszereket.

e Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

e  Ne nyelje le az elemet. Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

e Ne hasznélja a késziiléket sértilt, égett vagy irritalt béron.

e  Keriilje a szembe és a szem koriili érzékeny borre kertilést.

e  Ne hasznélja naponta 1-2 percnél tovabb, alkalmanként.

e  Rendszeresen fert6tlenitsd a hegyeidet, és ne oszd meg 6ket masokkal.

o Kérjiik, forduljon bérgyogyaszahoz, ha barmilyen aggalya meriil fel a késziilék bizonyos borbetegségek esetén torténd hasznélataval
kapcsolatban.

e Aterméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumuldtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Azonnal dblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

e Aszivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bdrrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel§
véddkesztyfit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi onkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK EL.SZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni, hanem
megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy@jt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait elzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektriske ansigtsbgrste er et multifunktionelt plejeapparat designet til daglig rengering og hudmassage. Udstyret med udskiftelige spidser, der
giver dig mulighed for effektivt at fjerne urenheder, dode hudceller og forbedre mikrocirkulationen.

Af sikkerhedsmeessige drsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen mdade. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

Idriftsettelses-/installationsvejledning

Sarg for, at produktkomponenterne er korrekt samlet.

Iset batterierne som markeret, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

Velg den passende spids, og fastger den ved at trykke let pa skaftet.

Indstil kontakten til “LOW” (langsommere hastighed) eller “HIGH” (hgjere hastighed), atha@ngigt af din huds behov.

Fugt dit ansigt og pafgr din yndlingsrensende gel eller skum. Massér huden med cirkulere beveegelser i cirka 1 minut, og undga
gjenomradet.

Efter brug fjernes spidsen, skylles med vand og lades tgrre. Tor kabinettet af med en fugtig klud (md ikke nedsankes i vand).

Instruktioner til batteriudskiftning:

®  [sat batterierne korrekt, og veer opmerksom pé +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele batterisettet.

®  Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vak fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e [tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte

service-hotline.

e  Kontakt din hudlege, hvis du har spergsmal vedrgrende brugen af enheden til specifikke hudlidelser.
TEKNISKE DATA

e  Materiale: plastik

e Masserer og renser ansigtshuden

e  5Stips at veelge imellem

e  Kontakt: FRA/LAV/H@J

e  Stremforsyning: 2x AA-batterier

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uoverviagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hovis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige meerker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en lage.

e  Brug ikke apparatet pa beskadiget, forbreendt eller irriteret hud.

e  Undga kontakt med gjnene og den sarte hud omkring gjnene.

e  Brug ikke i mere end 1-2 minutter om dagen pr. brug.

e  Desinficer dine spidser regelmessigt, og del dem ikke med andre.

e  Kontakt din hudlege, hvis du har spergsmal vedrgrende brugen af enheden til specifikke hudlidelser.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for bern. Ved indtagelse, sgg straks legehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

e  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Elektrickd kefka na tvar je multifunkéné zariadenie ur¢ené na kaZdodenné Cistenie a masaz pleti. Vdaka vymeniteInym hrotom vdm umoZiuje
efektivne odstrafiovat’ necistoty, odumrett pokozku a zlepSovat’ mikrocirkulaciu.

Z bezpecnostnych dovodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouZivat' na iné ucely, ako su tie, ktoré boli opisané vysSie, mozZe dbjst k jeho posSkodeniu. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, traz elektrickym pridom atd’.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Uistite sa, Ze komponenty produktu st spravne zmontované.

VloZte batérie podl'a oznacenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).
Vyberte vhodny hrot a pripevnite ho jemnym zatlacenim na driek.

Nastavte prepina¢ do polohy ,,NIZKA“ (pomalsia rychlost) alebo ,,VYSOKA* (vyssia rychlost) v zavislosti od potrieb vasej pokozky.

Navlhcite si tvar a naneste svoj obl'ibeny Cistiaci gél alebo penu. Masirujte pokozku krizivymi pohybmi priblizne 1 mimitu a vyhybajte sa
oblasti odi.

®  Po pouZiti odstrante hrot, oplachnite ho vodou a nechajte uschnut’. Kryt utrite vlhkou handrickou (neponarajte do vody).

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.

®  Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohna.

®  Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.

®  Nenechévajte deti bez dozoru.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat), ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.

e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu

hortcu linku.

o Ak méte akékol'vek obavy tykajice sa pouZivania zariadenia pri Specifickych koznych ochoreniach, porad'te sa so svojim dermatolégom.
TECHNICKE UDAJE

e Materidl: plast

e Masiruje a Cisti pokoZku tvare

e  5tipov, z ktorych si moZete vybrat

e  Prepina¢: VYP/NIZKY/VYSOKY

e  Napéjanie: 2x AA batérie
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.



® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodend. Ak je kabel posSkodeny, je zakdzané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Nepouzivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

e Neprehitajte batériu. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, okamZite vyhl'adajte lekara.

e  NepouZivajte zariadenie na poskodent, spalenti alebo podrazdenud pokozku.

e  Zabraiite kontaktu s ocami a citlivou pokozZkou okolo o¢i.

e NepouZivajte dlhSie ako 1 — 2 minity denne na jedno pouZitie.

e  Pravidelne dezinfikujte svoje hroty a nezdiel'ajte ich s inymi 'ud'mi.

o Ak maéte akékol'vek obavy tykajice sa pouZivania zariadenia pri Specifickych koZznych ochoreniach, porad'te sa so svojim dermatolégom.

e Vyrobok vZidy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmui skratovat” a/alebo otvéarat. Mo6zZe to sposobit prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekara!

e  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou sp6sobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur€enom miestnymi uradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidacie pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MZu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouZitd elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Sdhkoinen kasvoharja on monitoiminen hoitolaite, joka on suunniteltu pdivittdiseen puhdistukseen ja ihon hierontaan. Vaihdettavilla karjilla
varustettuna se poistaa tehokkaasti epdpuhtauksia ja kuollutta ihosolukkoa sekd parantaa mikroverenkiertoa.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vadra kéytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdahkoiskuja jne.

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET

Varmista, ettd tuotteen osat on koottu oikein.

Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

Valitse sopiva kérki ja kiinnitd se painamalla kevyesti vartta vasten.

Aseta kytkin asentoon "LOW" (hitaampi nopeus) tai "HIGH" (nopeampi nopeus) ihosi tarpeiden mukaan.

Kastele kasvosi ja levitd niille suosikkipuhdistusgeelidsi tai -vaahtoasi. Hiero ihoa pyorivin liikkein noin minuutin ajan vilttden
silmdnympérysihoa.

Kayton jdlkeen irrota karki, huuhtele se vedelld ja anna kuivua. Pyyhi kotelo kostealla liinalla (&ld upota veteen).

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein pdin ja kiinnitad huomiota +/- -napaisuuteen.
®  Kaiytd vain yhtd akkutyyppid.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjdt paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittdd tuleen.
®  Ald koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilyta kayttamattomat paristot pakkauksessaan erillddn metalliesineista.
® Al jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.
e Jos olet huolissasi laitteen kaytostd tiettyihin iho-ongelmiin, ota yhteyttd ihotautilddkariisi.
TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: muovi
e  Hieroo ja puhdistaa kasvojen ihoa
e  5vinkkid, joista valita
e  Kytkin: POIS/MATALA/KORKEA
e  Virtaldhde: 2 x AA-paristoa
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
®  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Ali pura laitetta itse.

e Al kiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisié paristoja tai kemikaaleja.

e  Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al4 niele paristoa. Jos paristo nielléén, ota valittémasti yhteys laakariin.

e Ala kiytd laitetta vaurioituneelle, palaneelle tai drtyneelle iholle.

e  Vilta kosketusta silmiin ja herkélle iholle silmien ympérilla.

e  Ald kiytd yli 1-2 minuuttia paivissd kiyttékertaa kohden.

e  Desinfioi karkisi sddnnollisesti dldkd jaa niitd muiden ihmisten kanssa.

e Jos olet huolissasi laitteen kdytdstd tiettyihin iho-ongelmiin, ota yhteyttd ihotautilaakariisi.
e  Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALILISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti ldékarin hoitoon!

®  [Kertakdyttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vailtd ddarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkériin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineita.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hédvittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hédvittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis veido Sepetys yra daugiafunkcis priezZitros prietaisas, skirtas kasdieniam valymui ir odos masaZzui. Su keiCiamais antgaliais, jis leidZia
efektyviai paSalinti neSvarumus, negyvas odos lasteles ir pagerinti mikrocirkuliacija.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZas€iy gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojuy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smiigis ir kt.

IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

Isitikinkite, kad gaminio komponentai yra tinkamai surinkti.

Idékite baterijas pagal paZymétas vietas, atkreipdami démes;j j teisingg poliSkuma (+ ir -).

Pasirinkite tinkama antgalj ir lengvai jj prispausdami prie koto pritvirtinkite.

Nustatykite jungiklj i ,,LOW* (maZesnis greitis) arba ,,HIGH“ (didesnis greitis) padétj, atsiZvelgdami j savo odos poreikius.

Suslapinkite veidg ir patepkite mégstamu valomuoju geliu arba putomis. Masazuokite odq sukamaisiais judesiais apie 1 minute, vengdami
akiy srities.

Po naudojimo nuimkite antgalj, nuplaukite vandeniu ir leiskite iSdZititi. Korpusa nuvalykite drégnu skuduréliu (nemerkite j vandenj).

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj i +/- poliSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterijas.

®  Visada pakeiskite visg baterijy rinkinj.

® ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti i ugnj.

® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

®  Nenaudotas baterijas laikykite jy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.

®  Nepalikite vaiky be priezitros.
PATARIMAS

®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimuy.

e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo

linija.

e Jei abejojate dél prietaiso naudojimo esant konkrecioms odos ligoms, pasitarkite su dermatologu.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  MedZiaga: plastikas

e  Masazuoja ir valo veido oda

e 5 patarimai, i$ kuriy galite rinktis

e Jungiklis: ISJTUNGTA/ZEMAS/AUKSTAS

e  Maitinimo Saltinis: 2x AA baterijos

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujuy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.



®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.

®  Neardykite prietaiso patys.

e  Nenaudokite seny ir naujy bateriju, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.

e  Nekraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e  Nenurykite baterijos. Prarijus baterija, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

e  Nenaudokite prietaiso ant paZeistos, nudegusios ar sudirgusios odos.

e Venkite patekimo j akis ir jautria odq aplink akis.

e  Nenaudokite ilgiau nei 1-2 minutes per dieng vienu kartu.

e  Reguliariai dezinfekuokite savo antgalius ir nesidalinkite jais su kitais Zmonémis.

e Jei abejojate dél prietaiso naudojimo esant konkre¢ioms odos ligoms, pasitarkite su dermatologu.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti

gaisras arba sprogimas.
® Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vanden;.
®  Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.
®  Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperataros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavoju aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais

reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =

Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas i panaudotos elektronikos surinkimo
punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektriska sejas birste ir daudzfunkcionala kopSanas ierice, kas paredzéta ikdienas tiriSanai un adas masazai. Aprikots ar nomainamiem uzgaliem, tas
lauj efektivi nopemt netirumus, atmiruSo adu un uzlabot mikrocirkulaciju.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS

®  Parliecinieties, vai produkta sastavdalas ir pareizi saliktas.

Ievietojiet baterijas, ka atziméts, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).
Izvelieties atbilstoSo uzgali un piestipriniet to, viegli piespieZot pie kata.

Testatiet sledzi uz “LOW?™ (lenaks atrums) vai “HIGH” (lielaks atrums) atkariba no jiisu adas vajadzibam.

Samitriniet seju un uzklajiet savu iecienitako tiriSanas Zeleju vai putas. Masgjiet adu ar aplveida kustibam apméram 1 miniiti, izvairoties no
acu zonas.

®  DPéc lietoSanas nonemiet uzgali, noskalojiet to ar Gideni un Jaujiet noZzit. Noslaukiet korpusu ar mitru dranu (nemérciet tident).

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  [idzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

®  [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
®  [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
®  Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.
® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
®  Neatstdjiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS

® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

e Jajums ir kadas baZas par ierices lietoSanu konkrétu adas slimibu gadijuma, lidzu, konsultgjieties ar savu dermatologu.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Maseé un attira sejas adu

5 padomi, no kuriem izvéléties
Sledzis: [ZSLEGTS/ZEMS/AUGSTS
BaroSana: 2x AA baterijas

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, daZzadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

e Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

e Nelietojiet ierici uz bojatas, apdegusas vai kairinatas adas.

e  Izvairties no saskares ar acim un jutigo adu ap acim.

e Nelietojiet ilgak par 1-2 mintitém diena viena lietoSanas reizé.

e  Regulari dezinficgjiet savus uzgalus un nedalieties ar tiem ar citiem cilvekiem.

e Jajums ir kadas baZas par ierices lietoSanu konkrétu adas slimibu gadijuma, lidzu, konsultgjieties ar savu dermatologu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

e  Nopladusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoOHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod paSvaldibas bistamo atkritumu savak$anas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Elektriline ndohari on multifunktsionaalne hooldusseade, mis on loodud igapdevaseks puhastamiseks ja naha masseerimiseks. Vahetatavate
otsikutega varustatud seade vdimaldab tohusalt eemaldada lisandeid ja surnud nahka ning parandada mikrotsirkulatsiooni.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

Veenduge, et toote komponendid on korralikult kokku pandud.

Sisestage patareid margitud viisil, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Valige sobiv ots ja kinnitage see, vajutades kergelt varrele.

Seadke liiliti asendisse , MADAL“ (aeglasem kiirus) voi L KORGE* (kiirem kiirus), olenevalt oma naha vajadustest.

Niisuta ndgu ja kanna peale oma lemmikpuhastusgeel v&i -vaht. Masseeri nahka ringjate liigutustega umbes 1 minut, véltides
silmatimbrust.

Péarast kasutamist eemaldage otsik, loputage see veega ja laske kuivada. Piihkige korpust niiske lapiga (drge kastke vette).

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.
®  Vaheta alati viélja kogu patareide komplekt.
® Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.
® Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.
®  Arge jitke lapsi jirelevalveta.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.
e  Kui teil on seadme kasutamise kohta teatud nahahaiguste korral kiisimusi, pidage ndu oma dermatoloogiga.
TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik
e  Masseerib ja puhastab ndonahka
e 5 nippi, mille vahel valida
e Liiliti: VALJAS/MADAL/KORGE
e  Toiteallikas: 2x AA patareid
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

e  Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole.

e Arge kasutage seadet kahjustatud, pélenud vdi érritunud nahal.

e  Viltida kokkupuudet silmade ja drna silmaiimbruse nahaga.

e Arge kasutage kauem kui 1-2 minutit péevas ihe kasutuskorra kohta.

e  Desinfitseerige oma otsikuid regulaarselt ja drge jagage neid teiste inimestega.

e  Kui teil on seadme kasutamise kohta teatud nahahaiguste korral kiisimusi, pidage ndu oma dermatoloogiga.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral pédrduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/v&i avada. See vaib pdhjustada iilekuumenemist,

tulekahju voi plahvatust.
®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.
®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.
® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.
®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid m&jutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Patareide/akude lekke korral valtige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektricna krtaca za obraz je veCnamenska naprava za nego, namenjena vsakodnevnemu c¢iS€enju in masaZi koZe. Opremljen z zamenljivimi
konicami vam omogoca uc¢inkovito odstranjevanje ne€isto¢, odmrle koZe in izboljSanje mikrocirkulacije.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

Prepricajte se, da so komponente izdelka pravilno sestavljene.

Vstavite baterije, kot je oznaceno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).

Izberite ustrezno konico in jo pritrdite tako, da jo rahlo pritisnete na steblo.

Nastavite stikalo na »NIZKO« (niZja hitrost) ali » VISOKO« (vi§ja hitrost), odvisno od potreb vase koZe.

Zmocite obraz in nanesite svoj najljubsi Cistilni gel ali peno. Masirajte koZo s kroznimi gibi priblizno 1 minuto, pri ¢emer se izogibajte
predelu okoli oci.

Po uporabi odstranite konico, jo sperite z vodo in pustite, da se posusi. OhiSje obrisite z vlazno krpo (ne potapljajte ga v vodo).

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne smete vreci v ogenj.
®  Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi, stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NASVET
®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
e Ce imate kakr3ne koli pomisleke glede uporabe naprave za dolocena koZna stanja, se posvetujte z dermatologom.
TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika
e  Masira in Cisti koZo obraza
e 5 nasvetov, med katerimi lahko izbirate
e  Stikalo: IZKLOP/NIZKO/VISOKO
e  Napajanje: 2x AA bateriji
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  Izdelek ni namenjen uporabi otrok.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.
®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.



®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

e  Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije ne pogoltnite. Ce pogoltnete baterijo, se nemudoma obrnite na zdravnika.

e  Naprave ne uporabljajte na poSkodovani, opeceni ali razdrazeni koZi.

e Izogibajte se stiku z o¢mi in obcutljivo koZo okoli o€i.

e Ne uporabljajte ve¢ kot 1-2 minuti na dan na uporabo.

e Redno razkuZujte konice in jih ne delite z drugimi ljudmi.

e Ce imate kakr3ne koli pomisleke glede uporabe naprave za dolocena koZna stanja, se posvetujte z dermatologom.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!
®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzrocdi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obiscite zdravnika!

e Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka vam posreduje obcinski ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas ciraim ilfheidhmeach é an scuab aghaidhe leictreach atd deartha le haghaidh glanadh laethuil agus suathaireacht craicinn. Feistithe le
leideanna in-athsholathair, ligeann sé duit eisiontais agus craiceann marbh a bhaint go héifeachtach agus micreachtirsaiocht a fheabhsu.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni théadfar an tairge a at6gail nd a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tsaideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’théadfadh damaiste a bheith déanta don tdirge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tsaid mhichui
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an tdirge cdimedilte i gceart.

Cuir na cadhnrai isteach mar atd marcéilte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+ agus -).
Roghnaigh an rinn chui agus ceangail i tri bhri go héadrom ar an ngréas.

Socraigh an lasc go “ISEAL” (luas nios moille) n6 “ARD” (luas nios taptila), ag brath ar riachtanais do chraicinn.

Fliuch d’aghaidh agus cuir do ghléthach né ctr glantachdin is fearr leat i bhfeidhm. Suathaigh an craiceann i ngluaiseachtai ciorclacha ar
feadh thart ar 1 n6iméad, ag seachaint limistéar na sul.

®  Tar éis usdide, bain an barr, sruthlaigh le huisce é agus lig d6 triomud. Cuimil an céséil le héadach tais (néa tum in uisce é).

Treoracha athsholathair ceallrai:
®  (Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

® N4 husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  (Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomldine in &it i gcénai.
®  Nimér cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.
®  Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearti.
®  Storéil cadhnrai neamhusaidte ina bpacdistii amach 6 rudai miotail.
® Na fag leanai gan mhaoirseacht.
LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

e  Téighi gcomhairle le do dheirmeolai ma ta aon imni ort faoi tiséid a bhaint as an bhfeiste le haghaidh riochtai craicinn ar leith.

SONRA{ TEICNIULA
e Abhar: plaisteach
Suathaireacht agus glanadh craiceann aghaidhe
5 leid le roghnu astu
Lasc: AS/ISEAL/ARD
Solathar cumhachta: 2x cadhnrai AA

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tairge seo a Gsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6 go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tsdid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud at4 contdirteach.

® (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh lidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

®  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibrit go sabhailte a thuilleadh, scor diséaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid daméiste. Ma t4 an cébla millte, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanamh leat féin.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

e N4 hiiséid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsula na ceimicedin.

e N4 muirearaigh, nd déan damaiste don cheallrai na na hoscail i.

e  Naslogtar an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmhail le dochtdir laithreach.

e N4 htséid an gléas ar chraiceann millte, déite n6 greannaithe.

e  Seachain teagmhail leis na stile agus leis an gcraiceann {ogair timpeall na stl.

e  Né& huséid ar feadh nios mé nd 1-2 ndiméad in aghaidh an lae in aghaidh an dsaide.

e Dighalraigh do chuid leideanna go rialta agus na roinn iad le daoine eile.

e  Téigh i gcomhairle le do dheirmeolai ma ta aon imni ort faoi Giséid a bhaint as an bhfeiste le haghaidh riochtai craicinn ar leith.
e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALI RAI/CAILTEOIR{

®  (Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimér cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

® N4 caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine né san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain déalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttir!

e  Is féidir le cadhnrai/carndiri até ag sceitheadh né a bhfuil damdiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

ar T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mor tdirgi leictreacha agus leictreonacha tiséidte a dhitiscairt le dramhail chathrach gnath i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta
oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é diviscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a choireéil mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba choir cadhnrai/carnéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni moér an ceallrai ionsuite a dhich6imeail le haghaidh ditscairt. Ni mor an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic usaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT
I1-pinzell elettriku tal-wi¢¢ huwa apparat tal-kura multifunzjonali ddisinjat ghat-tindif ta' kuljum u I-massaggi tal-gilda. Mghammar b'ponot li jistghu

jinbidlu, jippermettilek tnehhi b'mod effettiv I-impuritajiet, il-gilda mejta u ttejjeb il-mikrocirkolazzjoni.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

STRUZZJONLJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALLAZZJONI
®  Kun zgur li I-komponenti tal-prodott huma mmuntati sew.
Dahhal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).
Aghzel il-ponta xierqa u wahhalha billi taghfas hafif fuq iz-zokk.
Issettja s-swic¢ ghal “LOW” (velocita aktar bil-mod) jew “HIGH” (velocita aktar mghaggla), skont il-bzonnijiet tal-gilda tieghek.

Xarrab wiccek u applika 1-gel jew ir-raghwa tat-tindif favorita tieghek. Immassaggja 1-gilda b'movimenti c¢irkolari ghal madwar minuta,
wagqt li tevita z-zona tal-ghajnejn.

®  Wara l-uzu, nehhi l-ponta, lahlahha bl-ilma u halliha tinxef. Imsah il-kisi b'¢arruta niedja (tghaddasx fl-ilma).

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.

®  Uza tip wiehed biss ta' batterija.

®  Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.
®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u gatt ma jintremew fin-nar.
®  (Qatt m'ghandek tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.
®  Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.
HIJARA

® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

o Jekk joghgbok ikkonsulta lid-dermatologu tieghek jekk ghandek xi thassib dwar l-uzu tal-apparat ghal kundizzjonijiet specifici tal-gilda.

DEJTA TEKNIKA

e  Materjal: plastik
Jimmassaggja u jnaddaf il-gilda tal-wic¢
5 suggerimenti minn fejn taghzel
Swice: MITFI/BAXX/GHOLI
Provvista tal-energija: 2x batteriji AA

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

e  Tuzax l-apparat fuq gilda bil-hsara, mahruqa jew irritata.

e  Evita kuntatt mal-ghajnejn u 1-gilda delikata madwar 1-ghajnejn.

e  Tuzax ghal aktar minn minuta jew tnejn kuljum ghal kull uzu.

e Iddizinfetta l-ponot tieghek regolarment u tagsamhomx ma' nies ohra.

o Jekk joghgbok ikkonsulta lid-dermatologu tieghek jekk ghandek xi thassib dwar l-uzu tal-apparat ghal kundizzjonijiet specifi¢i tal-gilda.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

pprovd ill-ufficcju ril i

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektri¢na cetka za lice je viSenamjenski uredaj za njegu namijenjen za svakodnevno ¢iS¢enje i masazu koZe. Opremljen zamjenjivim vrhovima,
omogucuje vam ucinkovito uklanjanje necisto¢a, mrtve koZe i poboljSanje mikrocirkulacije.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZzara,
strujnog udara itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU

®  Provjerite jesu li komponente proizvoda pravilno sastavljene.

Umetnite baterije kako je oznaceno, pazeci na ispravan polaritet (+ i -).
Odaberite odgovarajuci vrh i pri¢vrstite ga laganim pritiskom na drSku.

Postavite prekida¢ na "NISKA" (sporija brzina) ili "VISOKA" (brZa brzina), ovisno o potrebama vase koZe.

Navlazite lice i nanesite svoj omiljeni gel ili pjenu za ¢iS¢enje. Masirajte koZu kruznim pokretima oko 1 minute, izbjegavaju¢i podrucje
oko ociju.

®  Nakon upotrebe, uklonite vrh, isperite ga vodom i ostavite da se osusi. ObriSite kuciste vlaznom krpom (ne uranjajte u vodu).

Upute za zamjenu baterije:

®  Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeéi na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  [stroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
® Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.
®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
e  Molimo vas da se obratite dermatologu ako imate bilo kakvih nedoumica oko koriStenja uredaja za odredena stanja koZe.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Masira i €isti koZu lica

5 savjeta koje moZete odabrati

Prekida¢: ISKLJUCENO/NISKO/VISOKO
Napajanje: 2x AA baterije

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.



®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

e Ne koristite stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

e  Ne punite, ne oStecujte i ne otvarajte bateriju.

e  Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.

e Ne koristite uredaj na oSte¢enoj, opecenoj ili nadrazenoj kozi.

e  Izbjegavajte kontakt s o¢ima i osjetljivom koZom oko ociju.

e Ne koristiti dulje od 1-2 minute dnevno po upotrebi.

e  Redovito dezinficirajte vrhove i ne dijelite ih s drugim ljudima.

e  Molimo vas da se obratite dermatologu ako imate bilo kakvih nedoumica oko koriStenja uredaja za specifi¢na stanja kozZe.
e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom

vodom i obratite se lijecniku!
e  Curenje ili oStecenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u ku¢ni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacr6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)KaHyﬁCTa, TpouTuUTe C/ie[yromnie NHCTPYKLNH, yTOOBI 00ECITeUNTE TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHHTe NaHHOE PYKOBOACTBO A/ AaﬂLHeI‘;ILHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKallluMCs B HEM peKOMeHJallusM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[}O,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXXET IpeACTaB/IATb YI'PO3Yy >XU3HU WIH 3JOPOBbIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OnexTpryeckas IieTKa JJisl JUja — MHOTO(YHKIMOHA/MbHOE YCTPOMCTBO MO YXOAY, NpefHa3HaueHHOe sl eXXeJHEeBHOTO OUMIeHHs M Maccaka
KoKH. OcHaljeHHBIM CMeHHBIMM HacafikaMH, OH T03BosisieT 3((heKTUBHO yAaisATh 3arps3HeHus, OMepTBeBIIVe KJIeTKH KOKA U YIydllaTh
MUKDPOLIMPKYJIALIAIO.

N3 coobpaxenuii 6esomacHocty u cepriduxanuu CE nszenve He TOATEXUT Tepefenke WM MOAU(UKALMK KakKMM-TMb0 obpasom. Eciu Bbl
WCII0/Ib3yeTe TPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TPOJYKT MOXeT ObITb NoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE MCIIOIb30BAHKE
MO’XeT MPUBECTH K TaKUM OIIAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, MoKap, I0pa’KeHHe IeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [1.

UHCTPYKIIVN 110 BBOAY B OKCIVIYATAITMEO/MOHTAXY
®  Y6eauTech, YTO KOMIOHEHTHI M3/e/Msl COOpaHbI IPABUIBHO.
®  BcraBbTe OaTapeiiky, Kak yKas3aHo, co0sioasi IpaBUIbHYO TOJISIPHOCTS (+ U -).
®  BribepuTe NOAXOAALMI HAKOHEUHUK U TIPUKPEIIUTE €0, CJIerKa HaXkaB Ha CTepIKEeHb.

®  YcTaHOBHUTe Tepeksrouaresb B nosioxkeHne «LOW» (6osee Hu3Kas ckopocts) win «HIGH» (6osee BbICOKasi CKOPOCTh) B 3aBUCUMOCTH OT
roTpebHOCTeH Balliel KOXU.

®  CMouuTe JIMLIO ¥ HAHECHUTE Ha HEero Balll JFOOUMbINA OUMILAIOIMH re/lb WK TTeHKY. MaccupyiiTe Ko)y KPyroBbIMHU /IBIDKEHUSIMU B TeueHHe
TIpUMepHO 1 MUHYTBI, n36eras 0671aCTH BOKPYT Iv1a3.

® [locsie UCIOMb30BaHKSI CHUMUTE HacaJKy, IPOMOITe ee BOJOM U JlaiiTe BLICOXHYTb. [IpoTHpaiiTe KOPITyC BJIa)KHOM TKaHBIO (He MOrpy»KaTh
B BOZY).

UWHCTPYKUMH 110 3aMeHe DaTrapeu:

®  [loxany¥cra, BCTaB/siiTe Oarapeiiky paBU/IbHO, COOMIOAAs MOISIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiTe TOMBKO OJWH TN OaTapei.

Bcerjja 3ameHsiiiTe Bech KOMIUIEKT GaTapeek.

Pa3psbkeHHble 6aTaper HeoOX0AMMO U3BJIEKATh 13 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He 6pocaTh B OTOHb.
Huxkorga He nibITaliTech 3apsbkaTb 0ObIUHBIE OaTapeu.

XpaHI/ITe HEMCI10/1b30BaHHbIE 6aTapeH B UX yIIaKOBKe BJja/I1 OT MeTa/U/In4eCKUX IpeMeTOB.

He ocrapsiite feteii 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1IMO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb NOCTaBKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMbIX ITOBPEXX/EHUH.

e B oryyae HemoyHOM NMOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTW/IN TIOBPEXK/|eHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleXkalllell YIIaKoBKOW WJIM TPAaHCIIOPTHPOBKOH,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTy»KObI.

e FEom y Bac ecTb Kakue-1ubO oOMaceHdss TI0 TOBOAY WCIIONB30BAHKS YCTPOKMCTBA TIPU OMNpe/eneHHbIX 3a00/IeBaHUSX KOXH,
TIPOKOHCY/IETUPYHUTECH C [IePMaTOIOrOM.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepunain: nnacTuk

MaccupyeTt u ouMiiaeT KOXy JiiLa

5 COBETOB Ha BbIOOD

Iepexmouarens: BHIKJI/HU3KNN/BBICOKUMN
IMurtanue: 2 Garapeiiku Tnna AA

MNHCTPYKIIVN T10 BESOIMTACHOCTHU

o I,Z[«':IHHOE‘ n3szeire MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCA A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXe JIMjaMX C OrpaHUYe€HHBIMA Cl)PBI/I‘«IECKHMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUH TIpA YCJIOBUH, UTO OHHU HaXOAATCA M0/
TpUCMOTPOM WJIU TTO/TYUU/IU UHCTPYKIINUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/Iud Y ITIOHUMAal0T BO3HUKaoLre ITpyU 3TOM PHUCKU.

®  Huxora He MOTpYy’KaiiTe YCTPOKCTBO B BOJY.

®  JI/is YMCTKH UCIO/IB3YHTe BIKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOLIee CPe/ICTBO.
®  He ucnonb3yiiTe MOBPEXXAEHHOe YCTPOKUCTBO.

®  1l3nenve He NpeJHa3HAYeHO /IS MCTIONb30BAHMS 1€TEMH.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUYHbBIE MaTepyasibl He 0CTaBanuCh 6e3 MpUcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UYTO OMACHO.



3amuiiaiiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIydel, CUTbHBIX BUOpAL{ii, BLICOKOM BI&)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBOCIIAaMEHSIIOIINXCS Ta30B, 1apOB U pacTBOPUTe/Ieit.

He no;[BepraﬁTe n3ziesjie MexaHu4yeCKrUM BOB,ZLEI‘/IICTBI/IHM.

Ecnu 6e3omacHast aKkcrityatarusi 60/bIiie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATUTe UCIIOIb30BaHKe U 3aILUTUTE U3/e/ie OT TIOBTOPHOIO MCIT0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas 3KcrTyatalusi HeBO3MOXKHA, eC/Y U3fienue: - ObUIO TIOBPeXX/eHO, - He PYHKLIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - OBUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo BpeMst
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

3a11pe1.uaeTc5{ HCI10/1b30BaTh HU3e/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TMOBpeXJAeHa. Eciu kabenb TIOBpEX€H, 3aripeljaeTcs IPOU3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTEBHO.

He ncrione3yiite crapble 1 HOBble OaTapey, pa3Hble MapKH1 WM XUMUKAThI.

He 3apspkaiiTe, He MOBpeXX/jaiiTe ¥ He BCKpbIBalTe aKKyMYJIsTOP.

He rnoraiite 6arapeiiky. B ciyuae nporareiBanust 6arapeiiku HeMeZjieHHO o6paTuTech K Bpayy.
He ucrone3yiiTe yCTpOWCTBO Ha TIOBPEXK/I€HHOH, 000XCKEeHHOHN WITH Pa3ipakKeHHON KOXe.
V36eraiiTe nomnazaHys B I71a3a U Ha HEXKHYTO KOXKY BOKPYT I7Ia3.

He ucnone3ytite mpubop 6osee 1-2 MUHYT B [IeHb 3a OIHO TIPUMEHEHNE.

PeryssipHO Ae3nHUIMPYyHTe HaCcA[KU U He TlepefjaBaiiTe UX JPYTUM JIFOZSIM.

Ecn y Bac ectb Kakve-i00 oraceHus 10 TI0BOAY MCII0/Ib30BaHHsl YCTPOHCTBA ITPH OTpe/ie/ieHHbIX 3a00/1eBaHUsIX KOXKH,
TIPOKOHCY/ILTUPYWUTECH C [IePMaTOIOrOM.

Bcerza vicnionb3yiiTe n3ziesvie 10 Ha3HAUeHHIO.

HUHCTPYKIINA 110 BE3OIACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHNUN BATAPEW/AKKYMY/ISTOPOB

ar

XpaHnute Oatapen/akKyMyJIsITOpbI B HEZIOCTYITHOM [ ieTel Mecte. T1pu mporviaTbiBaHUK HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopa3oBsie baTaper Hemb3s Mepe3apsikaTth. baTapen/akKyMymsaTOPBI Hellb3st 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/UJTH BCKPBIBATh. DTO MOXKET
TIPUBECTH K TIeperpeBy, BO3TOPaHUIO M/U B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsSTOPbI B OTOHb WM BOZY.
barapen/akKymMy/SITOpbI HU B KOeM CJlydae He c/leflyeT TI0[BepraTb MexaHu4deCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOTHI U3 OaTapeii/akKyMyIsTOpOB.

U36eraiiTe 5KCTpeMaslbHBIX YCII0BUH M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAallpUMep: PaJjlaTopbl/IpsiMble
COJTHEUHBIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiTe Mora/iaHust XMMUKAaTOB Ha KOXKY, B IV1a3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemeziieHHO NpoMO¥iTe Nopa’keHHble YYaCTKW YMCTOW BOIOH 1 obparuTech K Bpauy!

TTpoTekuve WM NOBPEX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IATOPbI MOTYT BbI3BaTb XMMUUECKHE OKOTH IIPU KOHTakKTe ¢ Koxkell. I103TOMy B TakomM
clly4ae creflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3aLl{UTHbIe [IePUaTKU.

COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIOTb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKU.

Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBINA MaTepyasl CleyeT CAaBaTh B MYHKT YTH/IN3ALMM OTXO/O0B, YKa3aHHBIH MECTHBIMU OpraHaMH B/IACTH.
VHdopMaLio 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALMK UCIT0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNUTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IEHHsT
WM TOPOJa.

YTIWIN3AINWA NCITO/Ib30BAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/1sx 3al{UThI OKPY)KAIOILel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHBIE W3/Ie/HsT HeJlb3s BbIOPAChIBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMU OBITOBBIMU OTXOZIaMH, UX HE0OX0MMO yTH/IN3MPOBaTh HaJlexal M o6pazoM. MHdopmaruio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
MX paboTbI MOKHO TTOTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

TIPUMEHSOTCA. I/IBAEJ'II/IB COOTBETCTBYET eBpOl’leﬁCKHM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e301acHOCTH l'lpI/I60pOB u I/IBAEJ'H/II‘/JI.

( ‘ ﬂaHHLIP’I TIPOAYKT COOTBETCTBYeT TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HAlJMOHAJIBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

ﬂaHHBIfI MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLUX EBpOHeﬁCKHX Y HAallUOHAJ/IBHBIX NUPEKTUB, ROHS, KOTOpbIe K HEMY
NPpUMEHAITCA.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IAgeT OMacCHOCTD J/IfA OKpY)Karolei cpepbl!



Barapen/akKymy/siTOpbI HeJlb3sl yTH/IU3UPOBaTh BMeCTe ¢ ObITOBbIMU 0TX0AaMu. OHU MOTYT COZIep>KaTh BPEAHbIE TsKe/Ible MeTa/UTbl U I0/DKHBI
paccMaTpuBaThCs KaK 0CO0bIe OTXObl. XUMHUECKHe CUMBOJIBI TsDkesTbix MeTa/uto: Cd = kagmuii, Hg = pryTs, Pb = cBuHerr.

HOBTOMY HCII0/Ib30BaHHbIE 6aTapeI/I/aKKyMyJIHTOpI)I aaeayeT CAaBaThb B MyHUIUIIA/IbHBIE ITYHKTBI C60pa OINaCHBIX OTXOJO0B.

BcerpoenHyto 6atapeto Hesb3st pa3buparth A/ yTHIu3aiuu. Vsnenve Heo6XoquMo MOSTHOCTBIO CAATh B MYHKT MpHeMa ObIBLIel B ynoTpe6ieHnu
3/IEKTPOHUKHU.

M-bl1 ocTaBsieM 3a c060ii TIpaBo BHOCUTH M3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKre JaHHbIe NPoAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo
yBeZIOM/IEHUS].



